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УЧЕБНА ПРОГРАМА

	Т
	З
	0
	5


Дисциплина: 
	Т
	3
	0
	7


Литературна теория
Проф. д-р Амелия Личева
Ас. Еньо Стоянов

	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	60

	
	Семинарни упражнения
	30

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	

	Обща аудиторна заетост
	90

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	

	
	Доклад/Презентация
	60

	
	Научно есе
	

	
	Курсов учебен проект
	

	
	Учебна екскурзия
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	60

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	120

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	210

	Кредити аудиторна заетост
	45

	Кредити извънаудиторна заетост
	45

	ОБЩО ЕКСТ
	3


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Workshops {информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	

	2. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	25

	3. 
	Демонстрационни занятия 
	

	4. 
	Посещения на обекти
	

	5. 
	Портфолио
	

	6. 
	Тестова проверка
	

	7. 
	Решаване на казуси
	

	8. 
	Текуша самостоятелна работа /контролно
	25

	9. 
	
	

	10. 
	
	

	11. 
	
	

	12. 
	Изпит
	50

	Анотация на учебната дисциплина:

	Курсът представлява въвеждане в основните литературоведски идеи и понятия, които да послужат като база при по-нататъшното обучение на бъдещите филолози. В стегнат вид той запознава с класическото литературознание, с представите за това какво е литературата, как се променя литературното мислене във времето, за какви жанрове говорим, какво влагаме, когато използваме понятия като автор и читател. Съществен дял от курса са заниманията със съвременно литературознание, както и с тропи, фигури и стихознание. На семинарните занятия се работи с конкретни литературоведски текстове от автори, представители на школи като структурализма, Женевската школа, деконструкцията, семиотиката, рецептивната естетика и читателското литературознание..




	Предварителни изисквания:

	Познаване на литературата, както и на някои литературоведски понятия, предвидени за изучаване в гимназиалния курс



	Очаквани резултати:

	Да създаде базова литературоведска представа, върху която следващите литературни курсове да надграждат,. 
Да бъдат усвоени основни понятия и термини, с които да се оперира по-нататък в работата с литературни текстове.




Учебно съдържание – 1 част
	№
	Тема:
	Хорариум

	1
	Проблемът за подражанието при Платон и Аристотел
	2

	2
	Разпадане на теорията за подражанието. Просвещение и романтизъм.
	2

	3
	Проблемът за литературната история. Съвременни виждания за историята.
	2

	4.
	Литературна традиция.
	2

	5.
	Литературна критика, видове. Жанрове на критиката – рецензия и анализ.
	2

	6
	Що е литература.
	2

	7
	Литературата и другите изкуства.
	2

	8
	Литература и философия, литература и наука.
	2

	9.
	Биографичното и автобиографичното в литературата.
	2

	10
	Езикът на литературата.
	2

	11
	Родово деление на литературата от Античността до 19 в.
	2

	12
	Жанрови теории през 20 в.
	2

	13
	Епос и епически видове.
	2

	14.
	Лирика и лирически видове.
	2

	15.
	Драма и драматически видове.
	2

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Учебно съдържание -2 част

	1
	Стихознание. Стихотворни размери, рима, строфа.
	2

	2
	Реторика. Тропи и фигури.
	2

	3
	Руски формализъм.
	2

	4
	Френски структурализъм.
	2

	5
	Интертекстуалност.
	2

	6
	Деконструкция.
	2

	7
	Семиотика.
	2

	8
	Женевска школа.
	2

	9
	Феноменология.
	2

	10
	Рецептивна естетика и читателско литературознание.
	2

	11
	Феминизъм.
	2

	12
	Културни изследвания.
	2

	13
	Психоанализа.
	2

	14
	Въпросът за световната литература днес.
	2

	15
	Съвременното българско литературознание.
	2


Конспект за изпит

	№
	Въпрос

	1
	Конспектът повтаря въпросите на учебното съдържание.

	2
	

	3
	

	4.
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Дата: 6.03.2018 г.
Съставил: проф. Д-р Амелия Личева
� В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 
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